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  ELSŐ FEJEZET


  amelyben a martalócok terve csak félig sikerül, a kiszemelt nők egérutat nyernek


  1265. Fülek vára, 23 évvel a Tatárjárás után.


  Csák Anna úrnő békésen szuszogott hatalmas, baldachinos ágyában. Mellkasa egyenletesen emelkedett és süllyedt, édes álom kerítette hatalmába. Kislányként rohangált a réten, ahol apja és anyja boldogan nevettek apró csínytevésein. Semmi sem rontotta el a kedvét, élvezte, hogy a szél belekap hosszú hajába, s szinte magával ragadja a messzeségbe. A vadvirágok illata valósággal elbódította, és soha nem érzett boldogság járta át a lelkét.


  Anna mélyen aludt a sejtelmesen áttetsző függöny mögött, rövid időre megfeledkezve a vár népe fölött gyülekező sötét felhőkről. Álmát a hűséges szolga, Marika vigyázta. Az asszonyt már napok óta rossz előérzet gyötörte. Amikor vadászni indult az öreg Csák, Anna apja, ő óva intette attól, hogy elhagyja a várat. Sokáig, nagyon sokáig várták Fülek urát, de nem tért haza a kíséretével. Mindenki a legrosszabbtól tartott, de nem akadt ember, aki kimerészkedett volna a biztonságos falak mögül, hogy Csák úr keresésére induljon.


  Anna nem hibáztatott senkit. Olyan időket éltek, amikor az emberélet alig ért valamit. Örülhetett a vándor, ha ép bőrrel megúszta az utazást, és csak az erszényétől szabadították meg. Anna mégis maga indult volna apja keresésére, ha nem akadályozzák meg a hű szolgák. Napokig latolgatta a legvadabb lehetőségeket, próbálta kitalálni, hogy mi történhetett az apjával, de nem jutott közelebb az ügy megoldásához. Vadászbaleset érte? Talán megtámadták és kísérete szétszéledt? Bármelyik szomszédjáról el tudott képzelni egy orvtámadást, hisz mindannyian éhesen vártak a koncra.


  Jócskán hajnal felé járhatott az idő, amikor patadobogás, kardcsörgés verte fel a vár csöndjét. Marika figyelt, próbálta elemezni a hangokat. Az iszonyat úgy hatalmasodott el rajta, akár a himlő a betegen, amikor rájött, az ő kicsikéje szobája felé csörtetnek az ismeretlen behatolók. Azonnal az ajtóhoz rohant, a súlyos reteszt rátolta, majd nekitámaszkodott, hogy visszaszorítsa a betolakodókat. Erősen elhatározta: akár az élete árán is, de megvédi Annát.


  Ébersége mindkettőjük életét megmentette. Néhány pillanattal később erős férfivállak feszültek neki az ajtónak. Kard markolatával verték a nehéz tölgyfát, iszonyatos szitkokkal dobálóztak.


  Anna, aki apja eltűnése óta ha lehet, még éberebben aludt, azonnal felébredt, amint Marika megérintette a vállát. Rémülten figyelte az asszony sápadt arcát.


  Mi történt?  suttogta.


  Ha nem csal a megérzésem, kicsikém, akkor érted jöttek. Tisztességes ember nem ront rá így a békésen alvókra.


  Az ajtó mögül máris rájuk dörrent egy öblös, kissé reszelős hang.


  Anna! Azonnal nyisd ki az ajtót!


  De hisz ez, Komorovszki!  sikoltott fel a lány, ahogy felismerte unokafivére hangját.  Mi a csudát akarhat? Marika összeráncolt homloka semmi jót nem ígért.


  Az alamuszi poloska téged akar, Anna! Te magad is tudod, milyen alávaló disznó.


  Valóban így volt. Amióta felcseperedett és egyértelműen megmutatkoztak rajta a nőiesség buja jelei, Komorovszki levakarhatatlanul hozzánőtt. Akárhányszor látogatóba jött hozzájuk, nyíltan Anna nyakába akaszkodott, dicsérte bájait. Egyetlen alkalmat se mulasztott el, hogy megérintse, végigsimítsa unokahúga testét.


  Ezek után nem csoda, ha Annát már a neve hallatán is borzadály töltötte el. Noha eddig ügyesen hárította Komorovszki ravasz támadásait, folyton attól rettegett, hogy kettesben marad vele. Szerencsére apja az első pillanattól kezdve tudta, miben sántikál az unokafivére. Ezért megparancsolta a szolgáknak, mindig legyenek a fiatalok közelében. Anna hálával fogadta, amikor finoman de határozottan, különféle ürügyeket felhasználva kimentették Komorovszki karmaiból.


  És most itt van az ajtaja előtt, teljes harci díszben, akár a dögre váró keselyű. Még a gondolatra is felfordult a gyomra. Megfogadta, soha többet nem érhet hozzá ez a disznó.


  Az a disznó pedig türelmetlen volt, méghozzá a legrosszabb fajtából. Mivel választ nem kapott, még erőszakosabban ostromolta az ajtót. Hű csatlósai is ott tolongtak körülötte, mert Anna és Marika hallhatta, amint parancsokat osztogat.


  Anna döntésre jutott, mindenképpen el kell innen tűnniük, mielőtt beront Komorovszki a pribékjeivel.


  Marika, nézz körül, nagyanyám beszélt valami titkos ajtóról!


  Azt hittem, már mindet megtaláltad!


  Ezt az egyet nem  vont vállat Anna, majd kapkodva magára öltött egy egyszerű ruhát.


  Szomorú, de valóban ez volt az igazság. Eddig még nem akadt nyomára a szobájából kivezető titkos ajtónak, pedig nagymamája sokat mesélt róla. Kislányként csodálatos órákat töltött azzal, hogy otthona minden titkos járatát felkutatta. Hányszor tett jó szolgálatot ez a tudás, ha éppen rossz fát tett a tűzre!


  Keresd, Marika, az Istenért! Itt kell lennie valahol!


  Ám hiába tapogatták végig a falat, sem egy fogantyú, sem egy laza kődarab nem jelezte a titkos járatot. Az ajtó túloldalán pedig Komorovszki egyre dühösebb parancsokat osztogatott.


  Azonnal nyisd ki az ajtót, te büdös szuka, különben megkeserülöd!


  Hát ennyit a szép, szerelmes szavakról, amit eddig a fülembe suttogott  morogta Anna bosszúsan.


  Marika felháborodottan forgatta a szemeit ilyen tiszteletlenség hallatán. Komorovszki pedig tovább gyalázkodott:


  Apád, a hitvány felségáruló…


  Na, ezt azért már mégsem kellene meghallgatnod, Anna!  fordult a szolgáló úrnője felé.  Minden szava hazugság!


  Tudom.


  Akkor meg, mire vársz? Bújj be az ágy alá, én megigazítom a helyet, mintha itt sem lettél volna.


  A lány nem tehetett mást, szót fogadott. Különben is, az ajtó már nem sokáig bírt volna a túlerővel. Bemászott hát az ágy alá, onnan figyelte, ahogy Marika korát meghazudtolva, termetes testének minden előnyét felhasználva odatolja a ruhákat tartalmazó ládát az ajtó elé. Áldott jó lélek, egész életében rá vigyázott, úgy tekintett rá, mintha az anyja lenne.


  Közben az ágy alatt igyekezett még beljebb csúszni, hátha Marika is befér mellé. Mozgolódásával azonban valamit elindított, legalábbis olybá tűnt, mintha kinyílt volna alatta valami. A zuhanás rettenetesen megrémítette.


  Marika!  kiáltott fel kétségbeesetten.


  Négykézláb görnyedve próbálta megfejteni, hol is lehet. A halvány fényben egy igen szűk üregben kuksolt, ahonnan ha lehet, még keskenyebb alagút vezetett valahová. Anna biztos volt benne, hogy megtalálta a titkos járatot. Magában persze bevallotta, hogy eszébe sem jutott volna az ágy alatt keresni, pedig itt is elbújt néhányszor. Talán az lehetett az oka, hogy mégsem találta meg, hogy akkor sokkal könnyebb volt, és a súlyát játszva elbírta a titkos ajtó, ami most, hála az égnek, tökéletesen működött.


  Épp vissza akart mászni, amikor meghallotta Marika suttogását a feje fölött.


  Úrnőm! Anna, hol az ördögbe vagy?


  Csak óvatosan Marika!  intette hű szolgáját.  Alattad van egy csapóajtó. Ha sokat fészkelődsz, pont a fejemre esel és agyonlapítasz.


  Anna fürgén félrecsúszott, megelőzve az esetleges bajt, majd várta, hogy Marika is megjelenjen mellette. Arra azonban ő sem számított, ami ezután történt. Marika termetes teste ugyan szétnyitotta a csapóajtót, de leesni már nem volt képes. Szegény lélek éktelen szuszakodással, nyögdécseléssel préselte át magát a keskeny résen, ahol Anna karcsú alakja gond nélkül lepottyant.


  A lány alig bírta magába fojtani a kuncogást, olyan mókás volt a hű szolga igyekezete. Amikor pedig Marika végre lehuppant mellé  szoknyája felhajtódott asszonyos mellére, fehérneműjének jókora kerek ülepe pedig pont Anna arca felé csúszott , már képtelen volt magában tartani a kacagást, amely gyöngyözve, csengőn buggyant ki belőle.


  Hálátlan, tiszteletlen teremtés  morgott Marika sértődötten.


  Ne haragudj rám, de ha látnád magad…


  Még szerencse, hogy a szolga humorérzéknek sem volt híján, így mindketten jót derülhettek. De nem sokáig, mert már hallották is, amint odafent, a szobában áttörik az ajtót. A katonák éktelen robajjal csörtettek be, nyomukban az ordítozó Komorovszkival. Az üres hálószobába berontva döbbentek rá, hogy lóvá tették őket. Anna unokafivére azonban nem esett a feje lágyára.


  Keressetek valami titkos utat, csakis azon menekülhettek el!


  Igyekeznünk kell, Marika!  suttogta a lány.  Van itt egy járat, amerre valószínűleg kijuthatunk.


  Anna bekúszott a szűk alagútba, noha irtózott a gondolattól, mibe ütközhet bele, mit foghat meg. Szerencsére se egér, se más csúszómászó vagy pók nem akadt az útjába. Hallotta, amint a drága Marika suttogva-átkozódva igyekszik utána, már amennyire vaskos teste engedte. El tudta képzelni, min mehetett át szegény asszony. De ez még mindig jobb, mint ha Komorovszki kezei közé kerülnének. Mindig is iszonyodott a durvaságától, közönségességétől.


  A járat hirtelen lejtőssé vált, keze alatt már nem a hideg követ érezte, hanem fát tapintott, ami, mint valami csúszda, meredeken lejtett lefelé. Odalent már sokkal világosabb volt, így láthatta, hogy a lejtő egy öblös üregben végződik. Ez egy kicsit megnyugtatta. Nyomasztó érzés ilyen szűk térben mozogni. Folyton attól rettegett, hogy agyonnyomják a falak. Különös, hogy gyerekkorában nem törődött az effajta érzésekkel. Minden egyes felfedezés boldoggá tette, s ha nem is dicsekedett vele fűnek-fának, azért roppant mód elégedett volt magával. Most azonban azzal próbálta nyugtatni magát, hogy a drága lélek ott mögötte sokkal szorultabb helyzetben van, méghozzá a szó szoros értelmében.


  Mielőtt lecsúszott volna a csúszdán, hátraszólt.


  Vigyázz, Marika! Hirtelen fog lejteni!


  Mi jöhet még ezután?  csikorgatta a fogát az asszony.  Aúú! A mennydörgős ménkűbe! Ígérj meg nekem valamit!


  Mindent Marika, amit csak akarsz  kuncogta Anna, ahogy felderengett előtte szolgálója maszatos, kerek képe.


  Nem hagysz itt, ha valamelyik egérlyukban benn ragadnék!


  Akár a várat is szétbontatom érted, Marika.


  Azzal zsupsz, lecsusszant a lejtőn. Egy apró lyuk előtt huppant a fenekére. Ahogy jobban megvizsgálta, azonnal tudta, merre járnak. Még egészen kicsi gyerekkorában felfedezte, hogy a torony egyes emeletei között mintha apró kerek ablakocskák lennének, de soha nem találta az oda vezető járatokat, akárhogy kutatott is utánuk. Most már az is felrémlett neki, hogy amikor nagyanyját kérdezte erről, csak sejtelmes, homályos válaszokat kapott. Sejtette, hogy még kétemeletnyit kell lefelé mászniuk, de fogalma sem volt, hol juthatnak ki a szabadba.


  Némileg megnyugodva hallotta, amint Marika is megérkezik mellé szuszogva, prüszkölve.


  Igazán nagyobbra is csinálhatták volna ezt az egérlyukat!  morgolódott.


  Holnaptól kevesebbet fogsz enni, Marika  nevetett Anna, noha tudta, ezt hiába is kérné szolgálójától.


  Utálom, ha szemtelenkedsz…


  Igaza volt. Anna azon kevesek közé tartozott, akik emberséggel bántak a szolgákkal, parasztokkal. Ez igen népszerűvé tette a vár lakói körében, és igyekeztek kérés nélkül is teljesíteni minden kívánságát. Anna észrevette ezt, de esze ágában sem volt kihasználni.


  Csipkelődéseit egyedül Marikának és a kissé szemtelen fiataluraknak tartogatta. A szolgáló értékelte csípős humorát, az udvarlók viszont sértődötten vonultak vissza. Talán ez volt az oka, hogy húsz éve ellenére még nem akadt kérő, aki megfelelt volna az elképzelésének.


  Mennünk kell, Marika, hisz csak idő kérdése, mikor fedezik fel a titkos járatot.
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  Eközben Komorovszki mindent tűvé tett Anna szobájában. Pribékjei nem kíméltek semmit. A gyönyörű szőnyegeket, amiket még Csák István várúr hozatott a lányának, cafatokra tépték. A ládából kiszedték a szebbnél szebb ruhákat, éles késeikkel felszabdalták a drága kelméket. Az ágy is áldozatul esett gyilkos kedvüknek, és hamarosan teljesen szétszedve hevertek darabjai a szobában.


  Ha Anna látta volna, bizonyára sírva fakad dühében, és fúriaként támad a disznó mihasznákra.


  Így azonban csak Komorovszki gyönyörködhetett a romokban. Csekély elégtétel volt számára ez a pusztítás. Jobban örült volna, ha a lány is horogra kerül. A sok megaláztatásért, amit kapott tőle, igazán nem nagy ár Anna fájdalmának látványa. Persze a kicsinyes bosszún túl még más tervei is vannak vele, s ha megvalósulnak, messzemenően kárpótolni fogják mindenért.


  Keressétek tovább, biztos, hogy itt van valahol!  ordította magából kikelve.


  Csakis a titkos járaton menekülhetett el Anna és a szolgálója. Az az agyafúrt szipirtyó! , dühöngött. Marika már így is épp eléggé zavarta a köreit. Sejtette, hogy nem kevés szerepe van abban, hogy az unokahúga viszolyog tőle. De eljön még az idő, amikor Anna az ágyában fog vonaglani és ő gyönyörködik majd tökéletes testében, gesztenyeszín hajában. És senki más nem nézhet rá, senki nem beszélhet vele. A saját tulajdona lesz, azt tesz vele, amit csak akar. Boldogság lesz hallani, amint könyörögve esedezik a kegyeiért, ő pedig könnyedén legyűri gyengülő ellenállását.


  Komorovszki arcára kéjes vigyor ült ki, ahogy maga elé képzelte Anna alabástrom testét, szinte érezte, milyen lehet a bőre tapintása. Hányszor álmodozott róla éjszakákon és nappalokon át.


  Tudta, nem fogja feladni, ha törik, ha szakad, Anna csakis az övé lesz.


  Megvan! Megtaláltam, uram!


  Komorovszki azonnal pribékje mellett termett, és megvizsgálta a csapóajtót, ami a lába előtt enyhén elnyílt.


  Mássz le, hátha nem vezet sehová!


  Jellemző volt rá, hogy be nem piszkította volna ékkövekkel díszített ruháját. Anna a hiúságát is kigúnyolta, amiért természetesen külön haragudott rá. A sértések ellenére azonban mégis kellett neki a lány.


  Komorovszki amúgy nem volt csúnya férfi. Aranyló haja dúsan omlott széles vállára, zöld szeme elbűvölte az összes szolgálólányt, akárhová vetődött is. Nemes kisasszonyok versengtek a kegyeiért, de neki egyik sem kellett, csak ideig-óráig, amíg kínzó vágyát enyhítették. Ám szeretkezés közben is Anna mélytüzű pillantása kísértette. Maga is tudta, eszelősen ragaszkodik a lányhoz, és ha kell, mindenkit eltakarít az útból, hogy csakis az övé legyen.


  Egy keskeny járat vezet le az üregből, nagyuram  mászott ki a katona a lyukból.


  Azóta már kijutottak a várból. Lóra, emberek! Átfésülni az egész környéket! ordította Komorovszki dühösen. Csalódott volt, nem is tagadta. A madárka kicsúszott a kezei közül, de nem adja fel. Anna igenis az övé, és senki nem veheti el tőle.


  Már derengett az ég alja, mire abbahagyták a keresést. Komorovszki rettenetesen mérges volt. Katonáit kegyetlenül leteremtette, és a hátukat verte lovaglóostorával. Majd rántott egyet lova kantárszárán, de oly erőteljesen, hogy a szerencsétlen pára szinte üvöltve ágaskodott két lábra a fájdalomtól.


  Hazamegyünk!  adta ki végül a parancsot.
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  Anna és Marika sokáig figyelték a lovasokat. Egészen addig, amíg el nem nyelte alakjukat a sűrű erdő.


  Belátom, igazad volt, úrnőm  törölte meg az orrát a szolgáló.


  Átkozottul elgémberedtek ugyan a tagjai, de ez még mindig jobb volt, mint a pribékek koncának lenni.


  Persze, hogy igazam volt  mosolygott rá Anna, azzal az ellenállhatatlan hófehér fogsorával, amely még a legmegátalkodottabb rendbontót is behódolásra késztette. Márpedig azokból akadt bőven a hűbéri birtokon. Ezt tudta Anna is, hisz apja nem hiába vitte magával, ha körútra indult. De azt is tudta, hogy a környező földbirtokokon milyen kegyetlen az élet. Apja soha nem használta ki a szerencsétlenül járt parasztokat, mi több, lehetőséget adott, hogy talpra álljanak. Talán ez volt az oka, talán erős egyénisége, de ha mellé kellett állni bármilyen ügyben is, nem volt olyan paraszt és hűbéres, aki otthon maradt volna.


  Anna csodálta az apját, de ez a csodálat oda-vissza működött. Az öreg Csák István órákig képes volt gyönyörködni a lányában, élvezve az elmés beszélgetést, amit közben folytattak. A rózsabimbó az évek során kinyílt, kiteljesedett. Gondja volt rá, hogy ne csak a tudományok és irodalom terén szerezzen nagy tapasztalatokat, hanem a karddal és az íjjal is jól bánjon. Anna pedig a világért sem okozott volna csalódást az apjának. Úgy tűnt, különleges élvezetet lelt a férfias testmozgásban, és gyakran ravaszsággal, fürgeséggel le is győzte a házi versenyek résztvevőit. Mindezt álruhában, felismerhetetlenül, mert apja csak így engedélyezte különös hóbortját. Okos megfontolás vezette, bár számításai eddig nem váltak be. Az öreg Csák úgy gondolta, ha a leánykérő fiatalok megismerik Anna harcias természetét, bizony futva menekülnek, hátra sem néznek. A titkolózás ellenére Anna még mindig hajadon volt, és az igazat megvallva, élvezte minden pillanatát…


  Honnan tudtad, hogy nem fog utánunk jönni?


  Anna régóta sejtette szolgálója ritka képességét, noha az asszony igyekezett letagadni. Marika többször bizonyította, hogy a jövőbe lát.


  Megérzés volt, semmi több  morogta Marika kelletlenül.  Mikor mászunk már ki ebből az átkozott lyukból?


  Azonnal, csak hagyd abba a zsörtölődést!


  Anna még egy pillantást vetett a távoli erdőre, mintha attól tartana, hogy Komorovszki ismét feltűnik. Csak a jó szerencséjükben bízhatott, hogy a rémálom nem fog ismét megtörténni.


  Erre aztán igazán nem számított, hogy Komorovszki megtámadja, megpróbálja elhurcolni. Unokabátyja kihasználta, hogy az öreg Csák eltűnt vagy elrabolták. Azonnal idetolta a képét és erőszakkal meg akarta szerezni őt. Márpedig amíg józan eszénél van, nem adja össze magát egy ilyen disznóval, fogadta meg magában.


  A titkos járatból kijutni lényegesen nehezebbnek bizonyult, mint elrejtőzni benne. Marika folyton beszorult valahová, amit ízes káromkodással kommentált. Idővel Anna is belátta, igaza van a szolgálónak. Mire felértek a szobájába, ruhájuk tépetten lógott rajtuk és reménytelenül koszosak voltak.


  Most mit fogsz csinálni, kicsikém?  nézett körül a feldúlt szobában Marika.  Ezek a disznók még a szőnyeget sem kímélték! Micsoda pazarlás!


  Elkeseredetten simított végig a finom darabon. Anna kincseiből ez tetszett neki a legjobban.


  Hagyd, Marika! Komorovszki egy barbár. Egyáltalán nem csodálkozom rajta, amiért az ő birtokán minden tönkremegy. Soha nem hallgatott a jó szóra, mi több, személyes sértésnek tekintette, ha tanácsokat adtunk neki apámmal.


  Lehet, hogy épp ezt a sértést igyekszik most megtorolni  morogta Marika.


  Anna nem válaszolt, mert úgy vélte, szolgálója fején találta a szöget. Komorovszki dühös volt és elkeseredett. Az ilyen embertől jobb félni. Bármennyire is biztonságos Fülek vára, valahol mindig találni fog egy gyenge láncszemet, amin behatolhat. Most is ez történt.


  Itt nincs biztonságban, sőt még emberei életét is veszély fenyegeti, ha marad. Nem akarta, hogy ártatlanok vére hulljon miatta. El kell mennie, mindenképpen segítséget kell hoznia.


  Marika! Szólj a szolgáknak! Nyergeljenek fel egy lovat!


  Csak egyet? Mit akarsz, úrnőm?  Marika rosszat sejtett.  Csak nem akarsz egyedül nekivágni a világnak? Azt már nem, aranyom!  folytatta az asszony szóhoz sem juttatva Annát.  Én is veled megyek. Akár tetszik, akár nem.


  Nem lehet  fogta meg hálásan Marika kezét a lány.  Veszélyes odakint…


  Ez ugyanúgy vonatkozik rád is. Apád szíjat hasítana a hátamból, ha magadra hagynálak.


  Anna tekintete elfelhősödött, ahogy apjára gondolt. Merre lehet vajon, a jó öreg?


  Rendben van  egyezett bele Marika kérésébe.  Velem jöhetsz. De nem akarom egész úton a zsörtölődésedet hallgatni!


  A szolgáló elégedetten bólintott, majd dolgára indult. Magában pedig számot vetett, mit is kell összeszednie. Néhány kopottas ruha, fekete köpeny, mely felismerhetetlenné teszi őket, no meg élelem, amivel pár napig kihúzzák…


  Anna magára maradt a gondolataival. Szomorú volt a szíve, amiért el kell hagynia a szeretett falakat, de nincs más választása. Olyan megbízható embert kell keresnie, akire bármiben számíthat, aki hű barátja az apjának, és nem hisz el olyan koholt vádakat, amikkel Komorovszki vagdalkozik.


  Még hogy felségáruló! Az ő apja soha nem árulná el a királyt. Annál is inkább, mivel mélységesen egyetért a rendcsináló IV. Bélával. Ha a tatárdúlás borzalmai után újra erős birodalomban akarnak élni, amely visszaver minden támadást, bizony a főurakat meg kell zabolázni. Arról nem is beszélve, mi jár a király hatalmába kerülő felségárulónak. Anna megtanulta az apjától, hogy az életben maradáshoz feltétlen szükséges a hűség, méghozzá a kikezdhetetlen hűség.


  Lázasan járt az agya, számvetést készített, kiben bízhat és kiben nem. Be kellett látnia, hogy ismerősei javarészt szemforgató gazemberek, akik arra hajlanak, ahol nagyobb hasznot remélnek.


  És volt még valami, ami nem hagyta nyugodni. Apja eltűnésével egy pillanatra sem akart arra gondolni, hogy netán meghalt. Tudta, hogy él és arra vár, talán valaki kisegíti szorult helyzetéből.


  Marika csoszogása figyelmeztette, itt az idő. El kell hagynia az ismerős köveket, a hű szolgákat. De nem az emlékeket, melyek egész életében ide fogják kötni.


  Vissza fog még jönni, és nem bujkálva, hanem emelt fővel.


  Indulhatunk, Marika?


  Igen. A lovakat már elővezette a lovász.


  Az udvaron csak néhány szolga lézengett, akiket Marika hirtelenjében felvert. Mindannyian szomorúan búcsúztak el úrnőjüktől, amitől Anna hitvány alaknak érezte magát. Talán mégis itt kellene maradnia, megvédenie a várat a hívatlan betolakodóktól. Marika, mintha csak kitalálta volna a gondolatait, megrázta a fejét. Ezt szerette benne Anna, hogy szavak nélkül is értik egymást, mintha az anyja volna a drága szolgáló.


  Itt bármikor újra rajtunk üthetnek! Induljunk!


  Kiporoszkáltak a kapun, hallották, amint a nehéz ajtók nyikorogva záródnak be mögöttük. Most már nincs más út, csak előre.


  Hová menjünk?  kérdezte Marika.


  Anna sokáig hallgatott, mintha fontolgatná a lehetséges úticélokat, majd biztatóan rámosolygott az asszonyra.


  Zólyomba, Marika. Apám régi barátjához.
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